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וכי תבואו אל הארץ ונטעתם כל עץ מאכל כו׳. ובשנה הרביעית כו׳. וארז״ל ברבות קדושים פכ״ה מי

יגלה עפר מעיניך אדה״ר כו׳ והרי בניך ממתינין לערלה שלש שנים כו׳ ע״ש.

“And when you come into the land and plant any tree for food,” etc. “And in the fourth year,” etc.

Our Sages, of blessed memory, said in [Midrash] Rabbah, Kedoshim, section 25: “Who will uncover

the dust from your eyes, Adam, the first man,” etc., “and here are your children, waiting out orlah

for three years,” etc.; see there.

1

ומזה יש ראיה לפי׳ הש״ך על התורה שפי׳ שמצוה זו הוא תיקון לחטא עץ הדעת

From this there is proof for the explanation of the Siftei Kohen (Shach) on the Torah, who explains

that this mitzvah is a rectification of the sin of the Tree of Knowledge,

שנאמר בו ג״כ כי טוב העץ למאכל ואדה״ר נצטווה עליו בשעה ט׳ ובשעה יו״ד עבר ואלו המתין ג׳

שעות עד שבת היה כל פריו קדש הלולים.

for of it, too, it is said, “that the tree was good for food.” Adam, the first man, was commanded con‐

cerning it in the ninth hour, and in the tenth hour he transgressed; had he waited three hours, until

Shabbos, “all its fruit” would have been “holy, for praises.”

2

וכנגדם נצטוו בנטיעה שלש שנים יהיה לכם ערלים כו׳ ע״ש וזהו כוונת המדרש והרי בניך ממתינין כו׳

שבזה הם מתקנים חטא אדה״ר בעץ הדעת כו׳

Corresponding to these [three hours], they were commanded regarding planting, “Three years they

shall be orlah for you,” etc.; see there. This is the intent of the Midrash, “and here are your chil‐

dren, waiting,” etc.: that by this they rectify the sin of Adam, the first man, with the Tree of

Knowledge, etc.

והנה פי׳ ובשנה הרביעית יהיה כל פריו קדש הלולים לה׳ היינו שהם נאכלין לבעלים בירושלים ודבר

זה הלולים לה׳ הוא שנושאו שם לשבח ולהלל לשמים.

Now, the meaning of “And in the fourth year all its fruit shall be holy, for praises to Havayah” is

that they are eaten by the owners in Jerusalem; and this is [what is meant by] “praises to Havayah”:

that one carries it there to extol and to praise Heaven.
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והנה כתיב ששם עלו שבטים כו׳ להודות לשם הוי׳. ויש להבין ענין ההודאה וההילול שאנו מהללים

אותו ית׳ לאיזה ענין הוא הלא הוא ית׳ מרומם על כל ברכה ותהלה ולו דומיה תהלה

Now, it is written, “For there the tribes went up,” etc., “to give thanks to the Name of Havayah.” We

need to understand the matter of thanksgiving and praise, our praising Him, may He be blessed:

what purpose does it serve? Is He not, may He be blessed, “exalted above all blessing and praise,”

and “to Him silence is praise”?

אך הענין ע״פ מ״ש ואתה קדוש יושב תהלות ישראל דהנה א״ס ב״ה רם ומתנשא עד אין קץ מגדר

התהוות כל העולמות שהוא ב״ה בעצמו קדוש ומובדל כו׳

But the explanation is according to what is written, “And You are holy, sitting upon the praises of

Israel.” For the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, is exalted and uplifted without end beyond the

bounds of the coming-into-being of all the worlds, for He, blessed be He, in Himself is holy and

separate, etc.

רק התהוות כל העולמות הוא רק מבחי׳ שמו היינו שכל מדותיו ית׳ שהוא מהווה בהם כל העולמות הם

רק שמותיו ית׳ בלבד וכמו שם האדם שבפני עצמו אין מצטרך כלל להשם

Rather, the coming-into-being of all the worlds is only from the level of His Name. That is, all His

attributes (middos), may He be blessed, by which He brings all the worlds into being, are only His

Names, may He be blessed, and nothing more; like a person’s name, which for himself alone he

does not need at all.

ולכן כדי להמשיך גילוי מדותיו ית׳ כיון שמצד עצמו הוא קדוש ומובדל מגדר בחי׳ אלו.

Therefore, in order to draw down the revelation of His attributes, may He be blessed, since in

Himself He is holy and separate from the bounds of these levels,

הוא ע״י שמשבחים ומהללים אותו במדות אלו שעי״ז ממשיכים גילוי השמות והמדות. אע״פ שמצד

עצמו לאו מכל אינון מדות איהו כלל

this is through extolling and praising Him by these attributes, for through this we draw down the

revelation of the Names and the attributes; even though in Himself “He is not any of these attribut‐

es at all.”
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כמו עד״מ באדם כשצריך חבירו אליו להשפעת חסדו והוא באותו העת בכעס ורוגז גדול שנמצא הוא

רחוק ממדת החסד עכ״ז כשקורא אליו חבירו ומתחיל לשבחו איך

It is like, by way of analogy, a person whose friend needs him to bestow his kindness, while he at

that time is in great anger and fury, so that he is far from the attribute of kindness. Even so, when

his friend calls to him and begins to extol him, [saying] how

שהוא בעל חסד גדול עי״ז מעורר אצלו את מדת חסדו שיתגלה אליו שיתן לו את בקשתו

he is a man of great kindness, through this he arouses in him his attribute of kindness, so that it is

revealed toward him and he grants him his request.

ואף שמדה זו היה אז בהעל׳ גדול אעפ״כ מעוררה ע״י השבח וקריאת שם חסדו כו׳ ועד״ז יובן הנמשל

למעלה ע״ד אחר

And although this attribute was then in great concealment, nevertheless he arouses it through the

extolling and the calling of the name of his kindness, etc. In the same way the analogue Above will

be understood, though in a different manner:

דהיינו משום שהוא ית׳ לאו מכל אינון מדות איהו כלל כנ״ל עד שבחי׳ מדות אלו נק׳ רק שמותיו שהרי

בפ״ע א״צ כלל להשם.

namely, because He, may He be blessed, “is not any of these attributes at all,” as mentioned above,

to the point that these attributes are called only His Names, for by oneself one has no need at all for

the name.

וא״כ הם בהעלם גדול ועצום כמו שם האדם כשאין קורא לו בו. לכן כדי להמשיך גילוי מדות אלו הוא

ע״י קריאת שמותיו ית׳ שאנו קוראים לו בהם.

If so, they are in great and immense concealment, like a person’s name when no one calls him by

it. Therefore, drawing down the revelation of these attributes is through calling His Names, may

He be blessed, by which we call Him,

ומשבחים אותו בהם היינו כמו שאומרים ברוך אתה הוי׳ שהוא ענין הלל ושבח שמהווה הכל מאין ליש

and extolling Him by them; that is, as we say, “Blessed are You, Havayah,” which is a matter of

praise and acclaim: that He brings everything into being from nothing into something.
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עי״ז הקריאה ממשיכים גילוי שם הוי׳ שיומשך אלינו שיהווה את הכל כמבואר כ״ז במק״א ע״פ ואני

נתתי לך שכם אחד כו׳ ע״ש באר היטב.

Through this calling we draw down the revelation of the Name Havayah, that it be drawn down to

us, to bring everything into being. All this is explained elsewhere, on the verse “And I have given

you one portion,” etc.; see there, where it is explained very clearly.

וזהו פי׳ הפסוק ואתה קדוש יושב תהלות ישראל כלומר שהוא ית׳ מצד עצמו קדוש ומובדל ושיהיה

יושב ונמשך למטה שההמשכה נק׳ בשם ישיבה.

This is the meaning of the verse “And You are holy, sitting upon the praises of Israel.” That is to

say, He, may He be blessed, in Himself is holy and separate; and that He be “sitting” and drawn

down below—for drawing down is called by the term “sitting,”

כמו היושב שמשפיל קומתו. הוא ע״י תהלות ישראל שע״י ההילול והשבח גורמים הגילוי וההמשכה

ולכן הילול ג״כ ל׳ הארה כמו בהלו נרו עלי ראשי

like one who sits, who lowers his stature—is through “the praises of Israel”: through praise and ac‐

claim they cause the revelation and the drawing down. Therefore hillul (praise) is also a term for

illumination, as in “When His lamp shone (behilo) over my head.”

וזהו ששם עלו שבטים כו׳ להודות לשם הוי׳ דקאי עמ״ש לעיל מיניה ירושלים הבנויה כעיר שחוברה

לה יחדו שהוא בחי׳ ירושלים של מעלה

And this is [the meaning of] “For there the tribes went up,” etc., “to give thanks to the Name of

Havayah,” which refers to what is written just before it, “Jerusalem, built as a city that is joined to it

together,” which is the level of the Jerusalem Above;

דהיינו ברוך ה׳ מן העולם ועד העולם להמשיך מעלמא דאתכסיא לעלמא דאתגליא וכמ״ש מזה בד״ה

אלה פקודי המשכן משכן העדות כו׳. ועד״ז הוא ענין יהיה כל פריו קדש הלולים להוי׳:

that is, “Blessed is Havayah from the world to the world,” to draw down from the concealed world to

the revealed world, as is explained on this in the discourse beginning “These are the accounts of

the Mishkan, the Mishkan of the Testimony,” etc. Along these lines is the matter of “all its fruit shall

be holy, for praises to Havayah.”
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ב והנה בזח״ג ס״פ קדושים דפ״ז סע״א פי׳ שם ענין שלש שנים כו׳ שנה הרביעית דא כנס״י דאיהי

קיימא רביעאה לכורסייא

2. Now, in the Zohar, Part III, at the end of Parshas Kedoshim, folio 87, end of side a, it explains

there the matter of the three years, etc.: “The fourth year: this is the Congregation of Israel (Kness‐

es Yisrael), who stands as the fourth [leg] of the Throne,

דהא כדין מזדווג בה קוב״ה בכנס״י )ועמ״ש ע״פ יהודה אתה בת״א פ׳ ויחי( והרמ״ז בפ׳ וירא דף צ״ז

סע״ב פי׳

for then the Holy One, blessed be He, unites with her, with the Congregation of Israel” (and see

what is written on the verse “Yehudah, you,” in Torah Ohr, Parshas Vayechi). And the Ramaz (Rabbi

Moshe Zacuto), on Parshas Vayera, folio 97, end of side b, explains

כי בשלש שנים הראשונים לנטיעת האילן בארץ מקבלת הארץ עליונה מבחי׳ ג׳ ספירות אחרונות שהם

נה״י ובשנה הרביעית מקבלת מתפארת כו׳ ואזי דוקא הלולא אשתכח.

that in the first three years of the tree’s planting in the land, the supernal Land receives from the

level of the last three Sefiros, which are Netzach, Hod and Yesod, and in the fourth year it receives

from Tiferes (beauty), etc.; and specifically then “is the wedding celebration (hilula) found.”

7

ואמנם אין זה מובן דאף אם מקבלת מנה״י מדוע יהיה בהפירות איסור כ״כ להיות ערלים לא יאכל

ואסורים בהנאה.

However, this is not understood: even if it receives from Netzach, Hod and Yesod, why should there

be so great a prohibition on the fruits, that they be orlah, “not to be eaten,” and forbidden for any

benefit?

אלא ודאי הטעם כמ״ש בפרדס שער כ״ד בסופו דמ״ש שלש שנים יהיה לכם כו׳ זהו כנגד ג׳ קליפות

הטמאות שנזכר במרכבת יחזקאל רוח סערה כו׳ והרביעית הוא קליפה דקה הנק׳ נוגה שיכולים

להעלותה.

Rather, the reason is certainly as written in the Pardes, Sha’ar 24, at its end: that what is written,

“Three years shall it be for you,” etc., corresponds to the three impure kelipos (husks) mentioned

in the Chariot of Yechezkel, “a stormy wind,” etc.; and the fourth is the thin kelipah called Nogah,

which can be elevated.
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וכ״כ בספר שערי אורה שער חמישי בענין ג׳ פעמים כי אמילם וכ״כ בזח״ב פקודי דף רמ״ד ע״ב שלש

שנים כו׳.

And so it is written in the book Shaarei Orah, the Fifth Gate, concerning the three times “for I will

cut them off (amilam)”; and so it is written in the Zohar, Part II, Pekudei, folio 244, side b: “three

years,” etc.

וא״כ מה זה ענין לדברי הרמ״ז דלעיל ע״פ המאמר דפ׳ קדושים דפ״ז שתולה ענין ג׳ שני ערלה בקבלתה

מנה״י כו׳ ובשנה הרביעית שמקבלת מתפארת הוא בחי׳ זווגא והלולא.

If so, what does this have to do with the words of the Ramaz cited above, based on the passage in

Parshas Kedoshim, folio 87, which ties the three years of orlah to its receiving from Netzach, Hod

and Yesod, etc., and [says that] in the fourth year, when it receives from Tiferes, it is the level of

union and wedding celebration (zivuga vehilula)?

9

והענין כי הדבור עליון נקרא בשם נקבה ומקבל לגבי המדות עליונות שנק׳ בשם משפיע ודכר כמ״ש

זכר חסדו והענין דמבשרי אחזה כי

The explanation is that the supernal speech is called by the term “female” and “recipient” in rela‐

tion to the supernal attributes, which are called by the terms “bestower” and “male,” as it is writ‐

ten, “He remembered (zachar) His kindness.” And the explanation, by way of “from my flesh I be‐

hold,” is that

הנה הדבור מקבל מהקול היוצא מהבל הלב דרך הקנה. והלב הוא משכן המדות ולכן אין האדם מדבר

אלא במה שלבו חפץ ומתאוה.

speech receives from the voice, which comes out from the breath of the heart by way of the wind‐

pipe; and the heart is the dwelling place of the attributes. Therefore a person speaks only of what

his heart wants and desires.

10

והנה אנו רואים פנימית המדה איננה מתלבשת בדבור כלל כ״א רק חיצונית המדה וכמו שאנו רואים.

Now, we see that the inner dimension (pnimiyus) of an attribute is not enclothed in speech at all,

but only the outer dimension (chitzoniyus) of the attribute, as we see.
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כשהאדם בהתפעלות כעס גדול אזי לא יוכל לדבר כלל וזה מפני שעצמיות ותוקף המדה איננה יכולה

להתלבש באותיות כלל וכמ״ש ג״כ בד״ה תקעו בחודש שופר שלכן קול השופר הוא קול פשוט בלי

אותיות מפני

When a person is in the agitation of great anger, he cannot speak at all, and this is because the es‐

sence and the force of the attribute cannot be enclothed in letters at all. As is also explained in the

discourse beginning “Sound the shofar on the New Moon,” that this is why the voice of the shofar is

a simple voice, without letters: because

שהוא צעקה מפנימית הלב מה שלא יכול להתלבש באותיות. וה״ע קלא פנימאה. משא״כ הקול

המתלבש באותיות הוא רק אחוריים וחיצוניות של המדה.

it is a cry from the inwardness of the heart, which cannot be enclothed in letters. This is the matter

of the “inner voice” (kala penima’ah). By contrast, the voice that is enclothed in letters is only the

back (achorayim) and the outer dimension of the attribute.

והנה הקול כלול מג׳ בחי׳ אש מים רוח כמ״ש בת״א פ׳ ויצא בד״ה ושבתי בשלום.

Now, the voice is composed of three aspects, fire, water and air (ruach), as is explained in Torah

Ohr, Parshas Vayetzei, in the discourse beginning “And I return in peace.”

וזהו ענין שעולם הדבור נק׳ עלמא דנוק׳ לגבי המדות ע״ד תשישות כח כנקבה דהיינו שאין נמשך

בהדבור מעצמיות המדות כ״א מעט מזעיר מן המדות כו׳ וכן עד״מ למעלה

This is the matter of the world of speech being called “the world of the feminine” (alma denukva) in

relation to the attributes, in the manner of “weakness of strength, like a female”: that is, there is

not drawn into speech [anything] of the essence of the attributes, but only a very small portion of

the attributes, etc. And so too, by way of analogy, Above:

שהרי כתיב לעולם ה׳ דברך נצב בשמים שאותיות ותיבות של מאמר יהי רקיע נצב ומלובשים ועומדים

בתוך רקיע השמים להחיותם כמ״ש בסש״ב ח״ב וכ״ה במדרש תלים.

for it is written, “Forever, Havayah, Your word stands in the heavens”: the letters and words of the

utterance “Let there be a firmament” “stand,” enclothed and abiding within the firmament of the

heavens, to give them life, as is written in Sefer Shel Beinonim (Tanya), Part II; and so it is in

Midrash Tehillim.

12



L I K K U T E I  T O R A H  ·  PA R S H A S  K E D O S H I M  ·  M A A M A R  1 וכי תבואו אל הארץ ונטעתם כל עץ מאכל כו׳

9likuteitorah.com/likkutei-torah/kedoshim/1/

והרי הרקיע הוא בעל גבול א״כ כבר נתצמצם דיבור זה להיות מתלבש תוך בעל גבול.

Now, the firmament is bounded; if so, this speech has already been contracted so as to be en‐

clothed within something bounded.

משא״כ המדות עליונות הן בבחי׳ אין סוף כו׳. אלא זהו מפני שהדבור מקבל רק ע״י צמצום מבחי׳

אחוריים וחיצוניות מהמדות כו׳

The supernal attributes, by contrast, are in a state of infinity, etc. But this is because speech re‐

ceives only through contraction (tzimtzum), from the level of the back and the outer dimension of

the attributes, etc.

ל כן אח״כ מתחלק לחלקים בדבור ע״י ה׳ מוצאות שיומשך בבחי׳ גבול וכמ״ש במ״א בד״ה אדני שפתי

תפתח.

Therefore afterwards it is divided into parts in speech, through the five points of articulation, so

that it be drawn down in a bounded manner, as is explained elsewhere, in the discourse beginning

“Ado-nai, open my lips.”

]בסידור שער ר״ה[ )ועיין בפרדס ערך גבול(. וז״ש באד״ר דנשא דף קמ״א ע״ב ונקיב כו׳

[In the Siddur, the Gate of Rosh HaShanah.] (And see the Pardes, the entry “Gevul” [boundary].)

And this is [the meaning of] what is written in the Idra Rabba, in Nasso, folio 141, side b: “and

pierced,” etc.

ובע״ח שער הכללים פ״י שלכן נקראת נקבה נקב ה׳ פי׳ ה׳ מוצאות הדבור מקבלים מהמדות ע״י נקב

And in Etz Chaim, Sha’ar HaKelalim, chapter 10: that this is why she is called nekevah (female),

nekev-hei: that is, the five (hei) points of articulation of speech receive from the attributes through

a nekev (an opening),

דהיינו מיעוט האור ונתחבר נקב זה עם ה׳ תתאה ונעשית נקבה כו׳ וכ״כ עוד בהיכל ששי שער ל״ג

פ״ב.

that is, a diminution of the light; and this nekev joined with the lower hei and became nekevah, etc.

He also wrote so in the Sixth Palace, Sha’ar 33, chapter 2.
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ובשער ל״ד הוא שער הירח. וזהו ענין הנז״ל שהדבור מקבל מבחי׳ נה״י שהם הבחי׳ תחתונה שבמדות

וע׳ באג״ה סי׳ י״ט בד״ה עוטה אור כשלמה.

And in Sha’ar 34, which is the Gate of the Moon. This is the matter mentioned above, that speech

receives from the level of Netzach, Hod and Yesod, which are the lowest level within the attributes.

And see Iggeres HaKodesh, section 19, in the discourse beginning “He wraps Himself in light as in

a garment.”

אך אחר שנבנה בחי׳ הדבור ע״י קבלתו מבחי׳ נה״י ואחוריים של המדות עוד אח״כ מאיר בהדבור

מבחי׳ עצמיות המדות.

But after the level of speech has been built through its receiving from the level of Netzach, Hod and

Yesod and from the back of the attributes, afterwards there shines further into speech from the lev‐

el of the essence of the attributes.

14

וזהו הנקרא יחוד דכר ונוקבא שעם היות שהדבור מצד עצמו נק׳ עלמא דנוק׳ להאיר בבחי׳ גבול

ותכלית.

This is what is called the union of male and female (dechar venukva): although speech, of itself, is

called “the world of the feminine,” to shine in a manner of limit and end,

אבל היחוד היינו שיאיר בו מבחי׳ המדות עצמן שנק׳ עלמא דדכורא כנ״ל ועיין מזה בד״ה אדני שפתי

תפתח הנ״ל בפי׳ בקול דברי אלקים חיים

the union, however, means that there shine into it from the level of the attributes themselves,

which are called “the world of the masculine” (alma dedechura), as mentioned above. See about

this in the discourse beginning “Ado-nai, open my lips,” mentioned above, on the explanation of

“with the voice of the words of the living G-d.”

וכמו עד״מ שיש הפרש באדם בין דבור שמדבר דברי חול לדבור שמדבר דברי חכמה כו׳

It is like, by way of analogy, the difference in a person between speech in which he speaks mun‐

dane words and speech in which he speaks words of wisdom, etc.
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ועד״ז נק׳ עשרה מאמרות מילין דהדיוטא לגבי הקב״ה שבהם מאיר רק מבחי׳ נה״י להוות מאין ליש

והיש נראה דבר נפרד.

In the same way, the Ten Utterances are called “words of commoners” (milin dehedyota) in relation

to the Holy One, blessed be He, for in them there shines only from the level of Netzach, Hod and

Yesod, to bring into being from nothing into something, and the something appears as a separate

thing.

אבל עשרת הדברות נמשך בהם מבחי׳ פנימיות חכמתו ורצונו ית׳. והיה גילוי אלקותו ית׳ שלא בבחי׳

העלם והסתר כו׳ ולכן ארז״ל )פ״ט דברכות דנ״ח סע״א( והתפארת זו מתן תורה.

But into the Ten Commandments there was drawn from the level of the inner dimension (pn‐

imiyus) of His wisdom and will, may He be blessed, and there was a revelation of His G-dliness,

may He be blessed, not in a manner of concealment and hiddenness, etc. Therefore our Sages, of

blessed memory, said (Berachos, chapter 9, folio 58, end of side a), “‘And the Tiferes (beauty)’: this

is the Giving of the Torah.”

כי בחי׳ יחוד זה דהיינו תוספת האור עליון בהדבור ביותר על המדה הקצובה. נמשך ע״י מדת תפארת

שלמעלה מבחי׳ נה״י.

For this level of union, that is, the addition of supernal light in speech beyond the fixed measure, is

drawn through the attribute of Tiferes, which is above the level of Netzach, Hod and Yesod,

שנקרא בריח התיכון המבריח מן הקצה אל הקצה )ע׳ זח״ב תרומה קע״ה ב׳ ובאג״ה סי׳ י״ב(.

which is called “the middle bar, which runs through from end to end” (see the Zohar, Part II,

Terumah, 175b, and Iggeres HaKodesh, section 12).

כי פי׳ תפארת הוא ע״ד מארז״ל ספ״ו דאבות כל מה שברא הקב״ה לא בראו אלא לכבודו שנאמר

ולכבודי בראתיו כו׳

For the meaning of Tiferes is in the manner of the saying of our Sages, of blessed memory, at the

end of chapter 6 of Avos: “Everything that the Holy One, blessed be He, created, He created only for

His glory, as it is said, ‘And for My glory I created him,’” etc.;
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ופי׳ בשל״ה דל״ט ע״ב דהיינו כדי שיהיה גילוי אלהותו ית׳ למטה ע״ד אתה הראית לדעת כי הוי׳ הוא

האלקים אין עוד מלבדו.

and the Shelah (Shnei Luchos HaBris), folio 39, side b, explains: that is, so that there be a revela‐

tion of His G-dliness, may He be blessed, below, in the manner of “You have been shown, to know

that Havayah is G-d; there is none else besides Him,”

וע״ד וידעו מצרים כי אני הוי׳ כו׳ וכמ״ש ואולם חי אני וימלא כבוד ה׳ את כל הארץ כו׳

and in the manner of “And Egypt shall know that I am Havayah,” etc., and as it is written, “But in‐

deed, as I live, and the glory of Havayah shall fill all the earth,” etc.,

וכדמסיים באבות שם ואומר ה׳ ימלוך לעולם ועד כו׳ )ועיין מענין ולכבודי בראתיו בזח״ב תרומה

דקנ״ה ע״א(.

and as it concludes in Avos there, “And it says, ‘Havayah shall reign forever and ever,’” etc. (And

see on the matter of “And for My glory I created him” in the Zohar, Part II, Terumah, folio 155, side

a.)

והיינו שיהיה גילוי יקר תפארת גדולתו ית׳ וכמשארז״ל נתאוה הקב״ה להיות לו דירה בתחתונים

והיינו בשביל להיטיב לברואיו להחיות רוח שפלים שיכירו וידעו יקר תפארת א״ס ב״ה כו׳

That is, that there be a revelation of the precious glory (tiferes) of His greatness, may He be

blessed, as our Sages, of blessed memory, said, “The Holy One, blessed be He, desired to have a

dwelling place among the lower realms.” And this is in order to bestow good upon His creatures,

“to revive the spirit of the lowly,” that they recognize and know the precious glory of the Infinite

One (Ein Sof), blessed be He, etc.

ועיין בשערי אורה שער חמישי גבי דע כי לכך נקרא תפארת כו׳ כי תפארת פי׳ הוא לשם הוי׳ כו׳

דהיינו הראות גדולתו ותפארתו כו׳ עד שהתפארת עולה למעלה עד א״ס כו׳ ע״ש באריכות.

And see Shaarei Orah, the Fifth Gate, at “Know that this is why it is called Tiferes,” etc.: for the

meaning of Tiferes is [glory] for the Name Havayah, etc., that is, the showing of His greatness and

His glory, etc., until the Tiferes ascends on high, up to the Infinite One, etc.; see there at length.

ולכן ת וספת האור בהדבור עליון ע״ד ונגלה כבוד ה׳ וראו כל בשר יחדו כי פי

Therefore the addition of light in the supernal speech, in the manner of “And the glory of Havayah

shall be revealed, and all flesh shall see together that the mouth
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ה׳ דבר זהו נמשך הכל ע״י המדת תפארת ועד״ז נאמר מוליך לימין משה זרוע תפארתו כו׳ וכתיב

לעשות לך שם תפארת כו׳.

of Havayah has spoken”: all this is drawn through the attribute of Tiferes. In the same way it is said,

“Who led at the right hand of Moshe the arm of His glory (tiferes),” etc., and it is written, “to make

for Yourself a Name of glory (tiferes),” etc.

ולכן נק׳ זה יחוד תפארת ומלכות כו׳ וזהו ג״כ שמתפארת שבעליון נעשה כתר לתחתון כי הכתר הוא

הרצון ובחי׳ רצון זה להאיר למטה נמשך מבחי׳ תפארת שבעליון כו׳

Therefore this is called the union of Tiferes (beauty) and Malchus (sovereignty), etc. And this is also

[why] from the Tiferes of the higher [level] the Keser (the Crown) of the lower is made: for Keser is

the will, and this level of will, to shine below, is drawn from the level of the Tiferes of the higher,

etc.,

שמדה זו גורמת הגילוי כנ״ל וזהו ומהללים לשם תפארתך אשר מבואר למעלה שבחי׳ ההילול והשבח

למעלה גורם גילוי האור.

for this attribute causes the revelation, as mentioned above. And this is [the meaning of] “and [we]

praise the Name of Your Tiferes”: for it was explained above that praise and acclaim cause the reve‐

lation of the light Above.

ואיך הוא הגורם אלא ע״י שזהו העלאת מ״נ לבחי׳ תפארת והוא המאיר עי״ז להיות גילוי יקר תפארתו

כנ״ל והיינו ומהללים לשם תפארתך היינו תפארת ומלכות כו׳:

And how does it cause it? Only because this is an elevation of mayin nukvin (feminine waters) to

the level of Tiferes, and it is [Tiferes] that shines through this, so that there be a revelation of His

precious glory, as mentioned above. And this is “and [we] praise the Name of Your Tiferes”: that is,

Tiferes and Malchus, etc.

17

ג ומכ״ז יובן ההפרש בין ג׳ שנים הראשונות של נטיעת האילן שרומז לז״א בארץ העליונה

3. From all this will be understood the difference between the first three years of the tree’s planting,

which alludes to Z’eir Anpin (the emotive attributes) in the supernal Land,
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שהיא הדבור שאזי אין מאיר רק בחי׳ נה״י עד״מ חיצוניות הקול שכלול מג׳ בחי׳ אש רוח מים כנ״ל

ואזי ההארה בהדבור מעט מזעיר כנ״ל.

which is speech: then only the level of Netzach, Hod and Yesod shines, like, by way of analogy, the

outer dimension of the voice, which is composed of three aspects, fire, air and water, as mentioned

above; and then the illumination in speech is very slight, as mentioned above.

אבל בשנה הרביעית שהוא בחי׳ תפארת הנה עי״ז מאיר בהדבור תוספת אור מרובה על העיקר כו׳

But in the fourth year, which is the level of Tiferes, through this there shines into speech an added

light that exceeds the principal, etc.,

ונקרא יחוד קול ודבור ע״ד קול דודי דופק פתחי לי כו׳ קול דודי הנה זה בא מדלג כו׳ וזהו ענין הקל

קול יעקב הוא בריח התיכון כו׳.

and this is called the union of voice and speech, in the manner of “The voice of my Beloved knocks:

Open for me,” etc.; “The voice of my Beloved! Behold, he comes, leaping,” etc. And this is the mat‐

ter of “The voice is the voice of Yaakov”: [Yaakov] is the middle bar, etc.

ולכן ארז״ל בת שלש שנים ויום אחד מתקדשת בביאה כו׳ כי מקודם אינה ראויה ליחוד ועד״ז הוא

משארז״ל בן שלש שנים הכיר אברהם את בוראו כו׳ וז״ש וההוא איבא לא אשתלים באשלמותא עד

תלת שנין.

Therefore our Sages, of blessed memory, said, “A girl of three years and one day can be betrothed

through cohabitation,” etc., for before then she is not fit for union. Along the same lines is what our

Sages, of blessed memory, said: “At three years old Avraham recognized his Creator,” etc. And this

is what is written: “And that fruit is not completed in its completeness until three years”;

שאין מאיר עליו מבחי׳ תפארת. שיהי׳ ראוי לפאר את הקב״ה עליו באמור ברוך אתה הוי׳. עד שנה

הרביעית כו׳.

for there does not shine upon it from the level of Tiferes, so that it be fit to glorify the Holy One,

blessed be He, over it by saying, “Blessed are You, Havayah,” until the fourth year, etc.
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אך עיקר הענין הוא לפי שע״י עה״ד טו״ר נתגברו הקליפות וכענין מ״ש בזח״א לך לך דע״ט סע״ב ע״פ

והכנעני אז בארץ כי ארור כנען עבד עבדים שהוא מג׳ קליפות הטמאות.

But the essence of the matter is that through the Tree of Knowledge of Good and Evil the kelipos

(husks) grew strong, along the lines of what is written in the Zohar, Part I, Lech Lecha, folio 79, end

of side b, on the verse “And the Canaanite was then in the land”: that “Cursed is Canaan, a slave of

slaves,” for he is of the three impure kelipos.

ומחמת חטא הנ״ל היה לו אחיזה בארץ וע״ש בפ׳ נח דע״ג א׳ ב׳. אך זהו דוקא בג׳ שנים הראשונים שאין

מאיר בהארץ שהוא עולם הדבור רק מבחי׳ נה״י שהוא בחי׳ צמצום והסתר

And because of the aforementioned sin he had a hold in the land; and see there, in Parshas Noach,

folio 73, sides a and b. But this is only in the first three years, when there shines into the land,

which is the world of speech, only from the level of Netzach, Hod and Yesod, which is a level of con‐

traction (tzimtzum) and concealment;

אזי יש להם יניקה וכמ״ש בענין חרנה מבחי׳ גרון נמשך חרון כו׳ וע״ד הנז׳ בד״ה במדבר סיני בענין

מדבר במ״ם פתוחה כו׳

then they have nurture, as is explained concerning “to Charan” (Charanah): from the level of

garon (throat) is drawn charon (wrath), etc.; and along the lines of what is mentioned in the dis‐

course beginning “In the wilderness of Sinai,” concerning midbar (wilderness) with an open mem,

etc.

אבל כשמאיר בהדבור מבחי׳ תפארת קו האמצעי תוספת אור אין להם יניקה כו׳ כי האור דוחה את

החשך וכמ״ש כהמס דונג מפני אש יאבדו

But when there shines into speech, from the level of Tiferes, the middle line, an added light, they

have no nurture, etc., for light pushes away darkness, as it is written, “As wax melts before fire,

they shall perish”

)כמ״ש בסש״ב פרק י״ט ועמ״ש בד״ה כיצד מרקדין גבי ובית הלל אומרים כו׳ ומ״ש בפ׳ צו בד״ה משמח

חתן וכלה כו׳(.

(as is explained in Sefer Shel Beinonim, chapter 19; and see what is written in the discourse begin‐

ning “How does one dance,” concerning “And Beis Hillel say,” etc.; and what is written in Parshas

Tzav, in the discourse beginning “Who gladdens the groom and the bride,” etc.).
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ולכן כ״ז הוא בעץ מאכל דוקא דוגמת עץ הדעת כו׳ והנה ע״י דחייה זו דאתכפיא סט״א כששובר

תאוותו וממתין ג׳ שנים כו׳ עי״ז אסתלק יקרא דקוב״ה להיות ובשנה הרביעית גילוי יקר תפארת

גדולתו ית׳.

Therefore all this applies specifically to a tree for food, like the Tree of Knowledge, etc. Now,

through this pushing away, in which the sitra achra (the other side) is subdued, when one breaks

his desire and waits three years, etc., through this “the glory of the Holy One, blessed be He, is ele‐

vated,” so that “in the fourth year” there is a revelation of the precious glory of His greatness, may

He be blessed.

וזהו ועתה מודים אנחנו לך ומהללים לשם תפארתך. כי הנה באמת זה שיהי׳ אצילת מדת התפארת

הוא ג״כ ע״י קדימת הצמצום ומקום פנוי המבואר בע״ח

And this is [the meaning of] “And now we give thanks to You and praise the Name of Your Tiferes.”

For in truth, the very emanation of the attribute of Tiferes is also through the prior tzimtzum (con‐

traction) and the vacated space (makom panui) explained in Etz Chaim,

שהרי מצד עצמו לאו מכל אלין מדות איהו כלל רק בשביל להיטיב לברואיו צמצם א״ע במדות אלו

כנודע.

for in Himself “He is not any of these attributes at all”; only in order to do good to His creatures did

He contract Himself into these attributes, as is known.

21

וא״כ גם בחי׳ תפארת התהוותה לאחר הצמצום כשאר המדות רק שהיא מקור להן. ולכן נאמר מודים

אנחנו לך ומהללים לשם תפארתך.

If so, the level of Tiferes too came into being after the tzimtzum, like the other attributes, except

that it is a source for them. Therefore it is said, “We give thanks to You and praise the Name of Your

Tiferes.”

פי׳ לך היינו מהותו עצמותו ית׳ אין שייך רק הודאה ולא הילול כי הוא ית׳ נורא תהלות ולו דומיה

תהלה.

The meaning: to “You,” that is, His very being and essence, may He be blessed, only thanksgiving

applies, not praise, for He, may He be blessed, is “awesome in praises,” and “to Him silence is

praise.”

22
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והתהלה אינו רק לבחי׳ שמו ית׳ ולכן ממל׳ דא״ס נעשה כתר לאצי׳ כי אין ערוך לגבי א״ס שיהיה שייך

באמת בחי׳ תפארת בהעצמות משבחי׳ שמשבחי׳ אותו העולמות וכו׳ וכענין אמת אמר אל יברא כו׳

Praise applies only to the level of His Name, may He be blessed. Therefore, from the Malchus of the

Infinite One (Ein Sof) the Keser of Atzilus is made: for there is no comparison, in relation to the

Infinite One, such that a level of Tiferes could truly apply in the Essence from the extolling with

which the worlds extol Him, etc.; as in the matter of “Truth said, ‘Let him not be created,’” etc.

רק מבחי׳ מל׳ דא״ס נמשך מקור להיות כתר לאצילות רק אחר שנאצלו אצי׳ ע״ס אזי מתפארת

שבעליון נעשה כתר לתחתון כו׳

Rather, from the level of the Malchus of the Infinite One a source is drawn, to become Keser for

Atzilus; only after the Ten Sefiros of Atzilus were emanated, then from the Tiferes of the higher the

Keser of the lower is made, etc.

והנה ענין מ״ע ומל״ת זהו כענין ברכה והודאה )כמ״ש בד״ה אלה פקודי המשכן( ולכן קיום מצות ל״ת

דשלש שנים יהיה לכם ערלים כו׳ זהו כענין מודים אנחנו לך.

Now, the matter of the positive commandments and the prohibitive commandments is like the mat‐

ter of blessing and thanksgiving (as is explained in the discourse beginning “These are the ac‐

counts of the Mishkan”). Therefore the fulfillment of the prohibition “Three years they shall be or‐

lah for you,” etc., is like “We give thanks to You.”

ועי״ז אח״כ ומהללים לשם תפארתך היינו יהיה כל פריו קדש הלולים ועמ״ש בת״א פ׳ מקץ בד״ה רני

ושמחי בפי׳ נר הוי׳ נשמת אדם.

And through this, afterwards, [comes] “and [we] praise the Name of Your Tiferes,” that is, “all its

fruit shall be holy, for praises.” See what is written in Torah Ohr, Parshas Mikeitz, in the discourse

beginning “Sing and rejoice,” on the explanation of “The lamp of Havayah is the soul of man”

כל הנשמה תהלל יה. כי יתרון האור נמשך מן החו ל וכמ״ש בד״ה בשלח פרעה.

[and] “Let every soul praise Yah.” For the advantage of light is drawn from the darkness, as is ex‐

plained in the discourse beginning “When Pharaoh sent,”

בענין קליפה קדמה לפרי כו׳ ע״ש לכן ע״י קיום המצוה בשלש שנים דערלה עי״ז אח״כ פריו קדש כו׳

on the matter that “the kelipah (husk) precedes the fruit,” etc.; see there. Therefore, through the

fulfillment of the mitzvah in the three years of orlah, through this, afterwards, its fruit is “holy,”

etc.,

23
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וכעין מ״ש ברבות בראשית פי״א ע״פ אשר ברא אלקים לעשות כל מה שנברא בשי״ב צריכים עשייה

כו׳ דהיינו לתקן ע״ש.

similar to what is written in [Midrash] Rabbah, Bereshis, section 11, on the verse “which G-d creat‐

ed to make”: everything that was created in the six days of Creation requires making, etc., that is,

to rectify; see there.

ועד״ז הוא מה שיחזקאל כשראה את המרכבה הקדושה כתיב וארא והנה רוח סערה כו׳ ענן גדול ואש

כו׳

Along these lines is [the fact] that when Yechezkel saw the holy Chariot, it is written, “And I looked,

and behold, a stormy wind,” etc., “a great cloud and fire,” etc.

)וע׳ זח״ב ויקהל דף ר״ג ע״א. ובפ׳ יתרו דס״ט ע״ב בענין מתוך הסנה. ורזא דא מי יתן טהור מטמא כו׳

ע״ש ובספר עה״ק חלק רביעי פי״ט ובשל״ה דקט״ז רע״ב ודקל״ט ע״ב בד״ה ומברך המבדיל כו׳:(ד

(And see the Zohar, Part II, Vayakhel, folio 203, side a; and in Parshas Yisro, folio 69, side b, con‐

cerning “from within the thornbush,” and “The secret of this: ‘Who can bring the pure out of the

impure,’” etc.; see there. And in the book Avodas HaKodesh, part four, chapter 19; and in the

Shelah, folio 116, beginning of side b, and folio 139, side b, in the passage beginning “And he

blesses: Who separates,” etc.)

ובשנה החמישית תאכלו את פריו להוסיף לכם תבואתו כו׳. בספר ש״א שער ה׳ פי׳ שאז הוא בבחי׳ ה׳

אחרונה דשם הוי׳

4. “And in the fifth year you shall eat its fruit, so as to increase its yield for you,” etc. In the book

Shaarei Orah, Gate 5, he explains that then it is in the level of the last hei of the Name Havayah.

וזהו ובשנה החמישית כו׳ והיינו כי בחי׳ מלכות נקראת לפעמים בשם דלי״ת ופעמים בשם ה׳

And this is [the meaning of] “And in the fifth year,” etc. That is, the level of Malchus is sometimes

called by the name dalet and sometimes by the name hei.

וזהו ענין יהודה שיש בו ד׳ וה׳ כו׳ )כמ״ש הרמ״ז ר״פ ויקרא וע׳ זח״ג חקת ק״פ ע״ב בענין ה׳ ד׳ הוות(

And this is the matter of Yehudah, in which there are a dalet and a hei, etc. (as the Ramaz writes at

the beginning of Parshas Vayikra; and see the Zohar, Part III, Chukas, folio 180, side b, on the mat‐

ter of “she was a hei [and] a dalet”).
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ויש לבאר כאן עפמ״ש הרמ״ז פ׳ וירא שם דבשנה הרביעית מקבלת משני שלישים של תפארת דהיינו

עד החזה כו׳

And it can be explained here according to what the Ramaz writes on Parshas Vayera, there: that in

the fourth year it receives from two thirds of Tiferes, that is, up to the chest, etc.,

ואז נקראת דלת שמקבלת מד׳ בחי׳ תנה״י אבל בשנה החמישית מקבלת גם משליש העליון של

תפארת.

and then it is called dalet, for it receives from four (dalet) levels, Tiferes, Netzach, Hod and Yesod;

but in the fifth year it receives also from the upper third of Tiferes.

ואזי היא בחי׳ ה׳ ועמ״ש מענין זה בביאור ע״פ ושמתי כדכד שמשותיך בסופו. וביאור ענין שלישין אלו

שבתפארת הענין כי המדה ת״ת עד״מ באדם למטה יש בה חב״ד חג״ת נה״י.

And then it is the level of hei. See what is written on this matter in the explanation on the verse

“And I will make your windows of kadkod,” at its end. The explanation of these thirds in Tiferes is

that the attribute of Tiferes, by way of analogy in man below, contains Chochmah, Binah and Daas;

Chesed, Gevurah and Tiferes; Netzach, Hod and Yesod.

חב״ד הוא השכל והשגה למה יתפאר עד״מ כדי שישבחו ויכירו תפארתו וגדלו והתפארות שבלבו

להתפאר הוא העצם חג״ת שבה.

Chochmah, Binah and Daas are the reasoning and comprehension of why he should glory, for ex‐

ample, so that they extol and recognize his glory and his greatness; and the glorying in his heart,

[the urge] to glory, is the essence: the Chesed, Gevurah and Tiferes in it.

24

ונה״י הוא ההתפשטות שעושה מעשה להתפאר כענין בהראותו את עושר כבוד מלכותו ואת יקר

תפארת גדולתו או מדבר

And Netzach, Hod and Yesod are the extension, in which he does a deed in order to glory, as in

“when he showed the riches of his glorious kingdom and the precious glory of his greatness,” or

speaks

25
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דבורים שבהם יוכלו אחרים להכיר שבחו הרי המעשה או הדבורים שהכוונה בהם להתפאר מבחי׳ נה״י

שבו לבר מגופא ואינו ערוך לעצמיות המדה.

words through which others can recognize his praiseworthiness. Thus the deed or the words whose

aim is to glory are from the level of Netzach, Hod and Yesod in it, “outside the body,” and are not

comparable to the essence of the attribute.

או י״ל באופן אחר כמו עד״מ שיש התפארות מן עשייה שהתפארות הלז הוא מדבר שחוצה לו ונפרד

מעצמיות

Or it may be explained in another way: as, by way of analogy, there is glorying from making, and

this glorying is from something outside him and separate from [his] essence,

כמו התפארות שיפואר וישובח במעשיו שיעשה כלי נאה וציור נאה שיכירו כח הפועל וישבחוהו הרי

עיקר השבח בו מצד הכלי ויופי מלאכתה וה״ז רחוק מאד מתפארת ושבח עצמיות הפועל

like the glorying of being glorified and extolled for his works, that he makes a beautiful vessel and a

beautiful picture, so that they recognize the maker’s power and extol him. Here the main acclaim

of him is on account of the vessel and the beauty of its workmanship, and this is very far from the

glory and acclaim of the maker’s own essence,

שהרי אין זה שבח אלא מה שיכול לעשות כמה כלים נאים והכלי הוא מובדל ממנו שאינו אלא

התפשטות מכחו

for this is acclaim only for his being able to make many beautiful vessels, and the vessel is separate

from him, being only an extension of his power.

אבל כשישבחוהו בדבר שמעצמותו כגון שישבחו ויפארו את קולו שהוא ערב מאד תאיר ביותר עצמות

מדת התפארות בזה ממה שיפארו וישבחו את מכתבו וציורו וכדומה וכן כששיבחו את גופו ובשרו

שהם יפים מאד.

But when they extol him for something that is of his very self, for example, that they extol and glo‐

rify his voice, that it is very sweet, the essence of the attribute of glorying will shine more in this

than when they glorify and extol his handwriting and his drawing and the like; and so too when

they extol his body and his flesh, that they are very beautiful.
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ומכש״כ כשיפארו את חב״ד שלו כל שהשבח והתפארת בדבר קרוב אל עצמותו תתעורר ביותר עצמות

המדה וכל שהתפארת בדבר רחוק יותר מעצמותו יהיה יותר מבחי׳ נה״י שבו.

And all the more so when they glorify his Chochmah, Binah and Daas. Whenever the acclaim and

the glory are for something close to his essence, the essence of the attribute is aroused more; and

whenever the glory is for something farther from his essence, it will be more from the level of

Netzach, Hod and Yesod in him.

ועד״ז י״ל פי׳ ומבחר שלישיו דפרעה טבעו בים סוף כו׳ היינו גם שליש העליון חב״ד שבו כמ״ש במ״א.

Along these lines one can explain the meaning of “and the choicest of his shalishim (officers)” of

Pharaoh “were drowned in the Sea of Reeds,” etc.: that is, even the upper third (shelish), the

Chochmah, Binah and Daas in him, as is explained elsewhere.

26

ומובן למשכיל שהמדה ת״ת אינה מהות מדה ממש כשאר המדות שהם עצם המשכת דבר מה כמו

חסדים או גבורות

It is understood by the discerning that the attribute of Tiferes is not the substance of an actual at‐

tribute like the other attributes, which are the very drawing forth of something, such as kindnesses

(chasadim) or severities (gevuros);

אבל התפארת היא מדה כוללת שישנה בכל המדות שאינה רק ענין הכוונה והתועלת בכל מדה למה

תימשך ולאיזה צורך

rather, Tiferes is an encompassing attribute, present in all the attributes, for it is only the matter of

the intent and the purpose in each attribute: why it should be drawn forth, and for what need.

כמו להשפיע חסד כדי שיכיר המקבל טובו וחסדו ה״ז ת״ת שבחסד וכן ת״ת שבחכמה הכוונה בהשפעת

השכל

For example, to bestow kindness so that the recipient recognize his goodness and his kindness:

this is the Tiferes in Chesed. And so too the Tiferes in Chochmah is the intent, in bestowing

intellect,

27
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כדי שיכירו חכמתו ואפילו לרצון ישנה מדת תפארת למה ירצה כך וכמש״ל בענין נתאווה הקב״ה

להיות לו דירה בתחתונים )ועיין בש״א שער ה׳(. ועד״מ זה יובן הנמשל למעלה.

that they recognize his wisdom. Even the will has an attribute of Tiferes: why he should will so; as is

explained above on the matter of “The Holy One, blessed be He, desired to have a dwelling place

among the lower realms” (and see Shaarei Orah, Gate 5). By way of this analogy the analogue

Above will be understood:

שבחי׳ תפארת גדולתו ית׳ שבאצי׳ שייך בה ג״כ ג׳ שלישין היינו שהדבור עליון מדת מלכותו ית׳ מקבל

תחלה רק משליש התחתון של תפארת

that the level of the Tiferes of His greatness, may He be blessed, in Atzilus also has three thirds; that

is, the supernal speech, the attribute of His Malchus, may He be blessed, receives at first only from

the lower third of Tiferes,

כי מה שיוכל להתגלות בדבור להנבראים הוא הבחי׳ היותר תחתונה מיקר תפארת גדולתו ית׳

וכמאמר תתברך בשמים ממעל ועל הארץ מתחת על כל שבח מעשה ידיך כו׳ יפארוך סלה.

for what can be revealed through speech to the created beings is the lowest level of the precious

glory of His greatness, may He be blessed; as in the saying, “May You be blessed in the heavens

above and on the earth below, for all the acclaim of the work of Your hands,” etc., “they will glorify

You, Selah.”

שכל העולמות שמים וארץ מן הארץ לרקיע ת״ק שנה אינה אלא בחי׳ מעשה ידיך שכמו במעשה ידי

אדם עד״מ אינו מלובש אלא כח המעשה.

For all the worlds, heavens and earth—from the earth to the firmament is five hundred years—are

only the level of “the work of Your hands”: just as, by way of analogy, in the work of a person’s

hands only the power of action is enclothed,

שהוא הכח היותר פחות שבכחות הנפש כו׳ כך החיות המלובש בכל העולמות אינו אלא בחי׳ כח

המעשה. שאינו נוגע לעצמות ומהות כו׳ כמ״ש כ״ז בד״ה בחודש השלישי לצאת בנ״י.

which is the lowest power among the powers of the soul, etc., so the life-force enclothed in all the

worlds is only the level of the power of action, which does not touch the essence and being, etc., as

all this is explained in the discourse beginning “In the third month after the children of Israel went

out.”
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נמצא אשר כל מה שיוכלו הנבראים להלל ולשבח את הקב״ה במה שברא כל העולמות מאין ליש.

It follows that all that the created beings can praise and extol the Holy One, blessed be He, for is

that He created all the worlds from nothing into something.

וזהו ענין פרק שירה שאומרים הנבראים וכן שיר המלאכים כל בעלי השיר יוצאים בשיר. הרי כל

השגתם רק בבחי׳ שבח מעשה ידיך והרי זה כמו עד״מ מי שהוא חכם מופלא עד להפליא.

And this is the matter of Perek Shirah, which the creatures recite, and likewise the song of the an‐

gels: “All the masters of song go out with song.” Thus all their comprehension is only at the level of

“the acclaim of the work of Your hands.” This is like, by way of analogy, someone who is wise, won‐

drous beyond all wonder,

ומשבחים אותו רק במה שיוכל לכתוב או לצייר יפה. שזהו הבחינה היותר אחרונה שבו ועד״ז ארז״ל

אין צור כאלקינו אין צייר כאלקינו כו׳

and they extol him only for what he can write or draw beautifully, which is the very last level in

him. Along these lines our Sages, of blessed memory, said, “‘There is no rock (tzur) like our G-d’:

there is no artist (tzayar) like our G-d,” etc.

ועד״זארז״ל פ״ה דברכות דל״ג ע״ב משל למלך ב״ו שהיו לו אלף אלפים דינרי זהב והיו משבחים אותו

בשל כסף והלא גנאי הוא לו כו׳ ע״ש.

Along these lines our Sages, of blessed memory, said (Berachos, chapter 5, folio 33, side b): “A

parable: a king of flesh and blood who had a thousand thousand gold dinars, and they were ex‐

tolling him for silver ones; is this not a disgrace to him?” etc.; see there.

)ועיין מזה בשל״ה במסכת תמיד שלו דרנ״ו ע״ב וד׳ רנ״ז ע״א שהאריך בזה(. וזהו ענין הפי׳ שהדבור

עליון מקור דבי״ע מקבל משליש התחתון של מדת התפארת שבאצילות שהוא עד״מ שבח מעשה ידיך

כו׳ כנ״ל.

(And see on this in the Shelah, in his Tractate Tamid, folio 256, side b, and folio 257, side a, where

he discusses this at length.) And this is the meaning of the explanation that the supernal speech,

the source of Beriah, Yetzirah and Asiyah, receives from the lower third of the attribute of Tiferes of

Atzilus, which is, by way of analogy, “the acclaim of the work of Your hands,” etc., as mentioned

above.
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ואפשר לומר ענין ג׳ שלישין דתפארת ע״ד שכללות העולמות נחלקים לג׳ בחי׳ היינו עולמות בי״ע

ועולם האצילות ועולמות שלמעלה מאצילות.

And one may explain the matter of the three thirds of Tiferes along the lines that the worlds as a

whole are divided into three levels: the worlds of Beriah, Yetzirah and Asiyah; the World of Atzilus;

and the worlds that are above Atzilus.

וכמשארז״ל שט בח״י אלף עולמות שאינן כו׳ שהם מבחי׳ אין אשר והחכמה מאין תמצא כו׳ ועמ״ש

הרמ״ז פ׳ שלח דקנ״ט סע״א בפי׳ המאמר תלת עלמין אית ליה לקוב״ה.

As our Sages, of blessed memory, said, “He travels through eighteen thousand worlds,” “which are

not (she’einan),” etc.; these are from the level of ayin (nothing), as in “And wisdom, from ayin

(nothing) it is found,” etc. And see what the Ramaz writes on Parshas Shelach, folio 159, end of side

a, on the explanation of the saying, “The Holy One, blessed be He, has three worlds.”

אשר בכל עולם מג׳ מיני עולמות הנ״ל מתגלה יותר מיקר תפארת גדולת אור א״ס ב״ה שאין ערוך

הגילוי שבבי״ע לגבי הגילוי שבאצילות

For in each world of the three kinds of worlds mentioned above, more of the precious glory of the

greatness of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, is revealed: the revelation in Beriah,

Yetzirah and Asiyah bears no comparison to the revelation in Atzilus,

וכמ״כ אין ערוך הגילוי שבאצי׳ לגבי הגילוי שבעולם הא״ס כו׳ ועמ״ש ע״פ הדר כבוד הודך ודברי

נפלאותיך אשיחה כו׳.

and likewise the revelation in Atzilus bears no comparison to the revelation in the World of the

Infinite, etc. See what is written on the verse “The splendor of the glory of Your majesty, and the

words of Your wonders I will speak,” etc.
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וזהו ענין ג״פ קדוש ועמ״ש סד״ה ועשית בגדי קדש שבתיקון ועשיית בגדי אהרן יש ג׳ בחינות ומדרגות.

And this is the matter of “holy” three times. See what is written at the end of the discourse begin‐

ning “And you shall make holy garments,” that in the preparation and making of Aharon’s gar‐

ments there are three levels and grades.
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אך כ״ז רק בבחי׳ האור המאיר בעולמות אבל בעצמותו ית׳ אין שייך שום השגה רק מודים אנחנו לך.

ומה שאנו מהללים זהו לשם תפארתך כו׳ כנ״ל.

But all this is only in the level of the light that shines in the worlds; but with regard to His Essence,

may He be blessed, no comprehension at all applies, only “We give thanks to You.” And what we

praise is “the Name of Your Tiferes,” etc., as mentioned above.

והנה בשנה ה רביעית מקבלת כנס״י משליש האחרון של מדת תפארתו ית׳ והרמ״ז כ׳ משני שלישין כו׳

היינו מה שהנבראים יוכלו להלל את הקב״ה שנק׳ שבח מעשה ידיך כו׳

Now, in the fourth year the Congregation of Israel receives from the last third of His attribute of

Tiferes, may He be blessed—and the Ramaz writes, from two thirds, etc.—that is, what the created

beings can praise the Holy One, blessed be He, for, which is called “the acclaim of the work of Your

hands,” etc.,

כנ״ל וזהו ענין הלולים לה׳ והלולים לשון רבים היינו שני בחי׳ הילול זהו ב׳ שלישי תפארת כו׳ משא״כ

למעלה מזה אין להם השגה.

as mentioned above. And this is the matter of “praises (hillulim) to Havayah”: hillulim is in the

plural, meaning two levels of praise, which are the two thirds of Tiferes, etc.; whereas above this

they have no comprehension.

אלא שעי״ז נמשך אח״כ גם מבחי׳ שליש העליון של מדת תפארתו ית׳ וזהו ובשנה החמישית כו׳

להוסיף לכם תבואתו היינו תוספת האור הבא מלמעלה.

But through this, afterwards, there is drawn also from the level of the upper third of His attribute

of Tiferes, may He be blessed. And this is [the meaning of] “And in the fifth year,” etc., “so as to in‐

crease its yield for you”: that is, the additional light that comes from above.
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ואזי היא בבחי׳ ה״א. מה שבחי׳ דלי״ת הוא לשון דלות ועניות לגבי בחי׳ זו דה״א.

And then it is in the level of hei, whereas the level of dalet is an expression of poverty (dalus) and

lack in relation to this level of hei.

ומזה יובן בתוספת ביאור מ״ש בד״ה ראו כי ה׳ נתן לכם השבת בענין בה״א נברא העוה״ז

From this will be understood, with further explanation, what is written in the discourse beginning

“See that Havayah has given you the Shabbos,” concerning “with the hei this world was created,”
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וצריך להמשיך גילוי בחי׳ ה׳ זה והיינו ע״ד המבואר כאן וז״ש לעבדה ולשמרה בשני ההי״ן

and [that] one must draw down the revelation of this level of hei; and this is along the lines of what

is explained here. And this is [the meaning of] what is written, “to work it and to guard it,” with the

two hei’s;

והיינו המשכת ה׳ עילאה בחי׳ י״ה והמשכת ה׳ תתאה ו״ה כו׳ ועיין בע״ח שער ל״א פ״ז מ״ש ע״פ ארבע

הידות יהיה לכם והחמישית לפרעה.

that is, drawing down the upper hei, the level of yud-hei, and drawing down the lower hei, vav-hei,

etc. And see in Etz Chaim, Sha’ar 31, chapter 7, what is written on the verse “four parts shall be

yours, and the fifth to Pharaoh.”

)ועמ״ש מזה בביאור ע״פ צאינה וראינה כו׳ בסופו ומ״ש סד״ה קדש ישראל לה׳(. וזהו הוד והדר לפניו

עוז וחדוה במקומו )בד״ה א׳ סי׳ י״ו כ״ז(.

(And see what is written on this in the explanation on the verse “Go out and see,” etc., at its end,

and what is written at the end of the discourse beginning “Israel is holy to Havayah.”) And this is

[the meaning of] “Majesty (hod) and splendor (hadar) are before Him; strength and joy are in His

place” (Divrei HaYamim I, chapter 16, [verse] 27).

ופי׳ הוד והדר לפניו יש לפרש על ענין השיר שהמלאכים מרננים ומשבחים לפניו כדמשמע ברבות

בפתיחתא דאיכה דנ״ה ע״א שאמרו המלאכים כתיב הוד והדר לפניו ואתה אומר כדין כו׳ ע״ש.

And the meaning of “Majesty and splendor are before Him” can be explained as referring to the

song that the angels sing and extol before Him, as is implied in [Midrash] Rabbah, in the

Introduction (Pesichta) to Eichah, folio 55, side a, where the angels said, “It is written, ‘Majesty and

splendor are before Him,’ and You say thus?” etc.; see there.

ומזה נמשך עוז וחדוה במקומו שהתענוג נמשך מביטול היש כמ״ש בד״ה את קרבני לחמי בענין לויתן

זה יצרת לשחק בו כו׳

From this is drawn “strength and joy in His place,” for delight is drawn from the nullification of the

yesh (bittul hayesh), as is explained in the discourse beginning “My offering, My bread,” concern‐

ing “This Leviathan You formed to play with,” etc.

וכן בגמרא )פ״ק דחגיגה דף ה׳ ע״ב( פירשו הוד והדר לפניו דמיירי בבתי בראי כו׳.

So too in the Gemara (Chagigah, chapter 1, folio 5, side b) they explained that “Majesty and splen‐

dor are before Him” speaks of the outer chambers, etc.
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והיינו כי ידוע שהתפשטות המדה היא העלאת מ״נ אל העצמיו׳ עד״מ באדם כאשר יפארו זולתו

תתעורר בלבו עצמיות התפארות ועפ״ז יובן דההוד והדר אשר לפניו גורם עוז וחדוה במקומו

That is, it is known that the extension of the attribute is an elevation of mayin nukvin (feminine

waters) to the essence. By way of analogy, in a person: when others glorify him, the essence of glo‐

rying is aroused in his heart. Accordingly it will be understood that the majesty and splendor that

are before Him cause strength and joy in His place,

כי עי״ז הם מוסיפין אורות הת״ת דאצי׳ העצמי בבחי׳ אצי׳ וזהו להוסיף לכם תבואתו ב׳ שלישי

עליונים דת״ת בשנה החמישית.

for through this they add the lights of the essential Tiferes of Atzilus, in the level of Atzilus. And this

is “so as to increase its yield for you”: the two upper thirds of Tiferes, in the fifth year.

ואפ״ל עוד כי ג׳ שנים הראשונות הם כנגד בי״ע שהדבור עליון מוסתר בהם והם יש ודבר נפרד בפ״ע.

One can say further that the first three years correspond to Beriah, Yetzirah and Asiyah, in which

the supernal speech is hidden, and they are a yesh (something) and a thing separate unto itself.

והיינו כשאין יחוד בי״ע עם אצילות דהיינו יחוד זו״נ כמ״ש כרוב אחד מקצה מזה. )עיין בת״א ס״פ

תרומה(.

That is, when there is no union of Beriah, Yetzirah and Asiyah with Atzilus, that is, the union of

Z’eir Anpin and Nukva, as it is written, “one cherub at the end on one side.” (See Torah Ohr, end of

Parshas Terumah.)

וה״ע מיעוט הירח כשאין יחוד שמשא וסיהרא ואזי הג״ק יונקים ממנה. אבל ובשנה הרביעית זהו נגד

עולם האצילות שהמל׳ מקור דבי״ע מתייחדת עם ז״א דאצי׳

And this is the matter of the diminution of the moon, when there is no union of the sun and the

moon (shimsha vesihara), and then the three kelipos draw nurture from her. But “And in the fourth

year” corresponds to the World of Atzilus, in which Malchus, the source of Beriah, Yetzirah and

Asiyah, is united with Z’eir Anpin of Atzilus;

והוא ענין המשכת הביטול העליון דמ״ה בהנבראים ע״ד מה ראו על ככה ומה הגיע אליהם אזי יהיו כל

פריו קדש הלולים.

and this is the matter of drawing down the supernal self-nullification (bittul) of Mah into the creat‐

ed beings, in the manner of “What (mah) did they see concerning this, and what (mah) came upon

them”; then “all its fruit” will be “holy, for praises,”
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להיות יחודים עליונים יחוד י״ה ויחוד ו״ה כו׳ ועמ״ש ע״פ מי מנה בענין ומספר את רובע ישראל ויש

לקשרו עמש״ל דבג׳ שנים הראשונות מקבלת מחיצוני׳ המדות

so that there be supernal unions: the union of yud-hei and the union of vav-hei, etc. See what is

written on the verse “Who has counted,” concerning “and numbered the fourth part (rova) of

Israel.” And this can be connected with what is written above: that in the first three years it receives

from the outer dimension of the attributes,

שהם בחי׳ נה״י ובשנה הרביעית מקבלת מהפנימי׳ משליש ת״ת אשר ד׳ בחי׳ תנה״י הם ג״כ בחי׳ אבי״ע

שבז״א כו׳

which are the level of Netzach, Hod and Yesod, and in the fourth year it receives from the inner di‐

mension, from a third of Tiferes; for the four levels Tiferes, Netzach, Hod and Yesod are also the

level of Atzilus, Beriah, Yetzirah and Asiyah within Z’eir Anpin, etc.

ועפ״ז י״ל בחי׳ ובשנה החמישית כו׳ להוסיף לכם זהו תוספת אור הנמשך מקוצו של יו״ד דשם הוי׳

והוא בחי׳ הכתר כו׳

Accordingly one can explain the level of “And in the fifth year,” etc.: “to increase for you” is an ad‐

dition of light drawn from the tip (kotz) of the yud of the Name Havayah, which is the level of

Keser, etc.;

ומשם דוקא נמשך תוספת האור להוסיף לכם כו׳ ועמ״ש במ״א בענין יוסף שנקרא כן ע״ש תוספת האור

כו׳.

and specifically from there the additional light is drawn, “to increase for you,” etc. See what is writ‐

ten elsewhere about Yosef, who is so named on account of the addition (tosefes) of light, etc.

וזהו ויוסף הורד כו׳ ע״י ששם עלו שבטים כו׳ להודות כו׳ שע״י העלאה זו נמשך תוספת האור מבחי׳

יסוד דא״ק שהוא ג״כ ענין הוד והדר לפניו.

And this is [the meaning of] “And Yosef was brought down,” etc., through “For there the tribes went

up,” etc., “to give thanks,” etc.: for through this ascent an addition of light is drawn from the level

of Yesod of Adam Kadmon, which is also the matter of “Majesty and splendor are before Him,”
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בחי׳ הדר כו׳. )ועיין עוד מענין פסוק ונטעתם כל עץ מאכל ברבות פ׳ נשא פ״י דרל״ו ד׳ ובפ׳ שלח לך.

ובשה״ש רבה בפ׳ שוקיו עמודי שש וס״פ חכו ממתקים(:

the level of “splendor (hadar),” etc. (And see further on the matter of the verse “and you shall plant

any tree for food” in [Midrash] Rabbah, Parshas Nasso, section 10, folio 236d, and in Parshas

Shelach Lecha; and in Shir HaShirim Rabbah, on “His legs are pillars of marble,” and at the end of

“His palate is most sweet.”)
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